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Likumprojekta “Ieguldījumu brokeru sabiedrību likums” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

	Tiesību akta projekta anotācijas kopsavilkums

	Mērķis, risinājums un projekta spēkā stāšanās laiks 
	Likumprojekta “Ieguldījumu brokeru sabiedrību likums” (turpmāk – Likumprojekts) mērķis ir izveidot ieguldījumu brokeru sabiedrībām atsevišķu regulējumu Latvijā, vienlaikus  pārņemot Eiropas Parlamenta un Padomes 2019.gada 27.novembra direktīvu Nr. 2019/2034 par ieguldījumu brokeru sabiedrību prudenciālo uzraudzību un ar ko groza Direktīvas 2002/87/EK, 2009/65/EK, 2011/61/ES, 2013/36/ES, 2014/59/ES un 2014/65/ES (turpmāk – Direktīva Nr. 2019/2034), kā arī atsevišķas Eiropas Parlamenta un Padomes 2019.gada 20.maija direktīvas Nr. 2019/878 ar ko Direktīvu 2013/36/ES groza attiecībā uz atbrīvotajām sabiedrībām, finanšu pārvaldītājsabiedrībām, jauktām finanšu pārvaldītājsabiedrībām, atalgojumu, uzraudzības pasākumiem un pilnvarām, kā arī kapitāla saglabāšanas pasākumiem (turpmāk – Direktīva Nr. 2019/878).  
Likumprojekts stāsies spēkā pēc tā pieņemšanas vispārējā kārtībā.


 
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Likumprojekts izstrādāts, lai: 
1) nacionālajos normatīvajos aktos pārņemtu Direktīvas Nr. 2019/2034 un Direktīvas Nr. 2019/878 prasības;
2)  izveidotu ieguldījumu brokeru sabiedrībām līdzīgu regulējumu kā tas ir citiem tirgus dalībniekiem.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	 Likumprojekta izstrādes pamatā ir Direktīvas Nr. 2019/2034 pārņemšana nacionālajos normatīvajos aktos. Pašreizējā situācijā visi tiesiskie priekšnoteikumi ieguldījumu brokeru sabiedrību darbībai ir ietverti Finanšu instrumentu tirgus likumā, kas regulē finanšu instrumentu publiskā piedāvājuma izteikšanas, finanšu instrumentu publiskās apgrozības, ieguldījumu pakalpojumu un ieguldījumu blakuspakalpojumu sniegšanas, datu ziņošanas pakalpojumu sniegšanas, finanšu instrumentu tirgus dalībnieku licencēšanas, darbības un uzraudzības kārtību,  gada pārskata (konsolidētā gada pārskata) sagatavošanu un iesniegšanu,  zvērināta revidenta un zverinātu revidentu komercsabiedrības gada pārskata (konsolidētā gada pārskata) revīzijas pienākumu un pienākumu sagatavot noteikta satura ziņojumus un pienākumu revīzijas pakalpojumu sniegšanas laikā, konstatējot noteiktus faktus, par tiem nekavējoties ziņot Finanšu un kapitāla tirgus komisijai, kompetento institūciju sadarbības kārtību, nosaka finanšu instrumentu tirgus dalībnieku tiesības un pienākumus, kā arī atbildību par likumā paredzēto prasību neievērošanu. Šobrīd Finanšu instrumentu tirgus likums regulē plašu jautājumu loku un ir noslogots, kā rezultātā tas ir kļuvis nepārskatāms, kas apgrūtina tā praktisku piemērošanu.
Ar likumprojektu tiek pārņemtas Direktīvas Nr. 2019/2034 prasības, atslogojot Finanšu instrumentu tirgus likumu, izslēdzot normas, kuras attiecas uz ieguldījumu brokeru sabiedrībām, veidojot līdzīgu regulējumu, kā tas ir citiem tirgus dalībniekiem, piemēram, kredītiestādēm, apdrošināšanas sabiedrībām, ieguldījumu pārvaldes sabiedrībām, alternatīvajiem ieguldījumu fondiem un to pārvaldniekiem, pensiju fondiem u.tml.
Direktīva Nr. 2019/2034 paredz speciālu prudenciālo režīmu ieguldījumu brokeru sabiedrībām, kurām nav sistēmiskas nozīmes, ņemot vērā to lielumu un savstarpējās saiknes ar citiem finanšu un ekonomikas dalībniekiem. Riski, ar kuriem saskaras un kurus rada lielākā daļa ieguldījumu brokeru sabiedrību, būtiski atšķiras no riskiem, ar kuriem saskaras un kurus rada kredītiestādes. Tāpēc ir radīts speciāls prudenciālais režīms ieguldījumu brokeru sabiedrībām, kurām nav sistēmiskas nozīmes, ņemot vērā to lielumu un savstarpējās saiknes ar citiem finanšu un ekonomikas dalībniekiem. Turpretī sistēmiskas nozīmes ieguldījumu brokeru sabiedrībām turpina piemērot pašreizējo prudenciālo regulējumu atbilstoši Eiropas Parlamenta un Padomes 2013.gada 26.jūnija regulas (ES) Nr. 575/2013 par prudenciālajām prasībām attiecībā uz kredītiestādēm, un ar ko groza regulu (ES) Nr. 648/2012 (turpmāk - Regula Nr. 575/2013) un Eiropas Parlamenta un Padomes 2013.gada 26.jūnija direktīvas 2013/36/ES par piekļuvi kredītiestāžu darbībai un kredītiestāžu prudenciālo uzraudzību, ar ko groza direktīvu 2002/87/EK un atceļ  direktīvas 2006/48/EK un 2006/49/EK (turpmāk – Direktīva Nr. 2013/36/ES).
 Sistēmiskas nozīmes ieguldījumu brokeru sabiedrības ir tik lielas un to darījumdarbības modeļi un riska profili ir tādi, ka tās apdraud finanšu tirgu stabilu un sakārtotu darbību tāpat kā kredītiestādes. Tāpēc uz minētajām ieguldījumu brokeru sabiedrībām turpina attiekties Regulā (ES) Nr. 575/2013 un Direktīvā Nr. 2013/36/ES izklāstītie noteikumi.
Ņemot vērā, ka likumprojekts paredz radīt tiesiskus priekšnoteikumus ieguldījumu brokeru sabiedrību darbībai, lai ieguldījumu brokeru sabiedrības tiktu pārvaldītas pienācīgi un klientu interesēs, tad likumprojekts paredz normas, kuras aptver priekšnoteikumus ieguldījumu brokeru sabiedrību darbībai, izslēdzot tās no Finanšu instrumentu tirgus likuma un pārceļot uz likumprojektu “Ieguldījumu brokeru sabiedrību likums”.

I nodaļā ir noteikts likumprojektā ietverto terminu skaidrojums, likumprojekta mērķis un tā tvērums, kurš nosaka subjektus, kuriem piemērojamas likumprojekta prasības. 
[bookmark: _Hlk61988580]Likumprojekta 3.panta trešā daļa nosaka virkni prasību, kuras nepiemēro ieguldījumu brokeru sabiedrībām, kuras minētas  Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 27. novembra regulas (ES) Nr. 2019/2033 par prudenciālajām prasībām ieguldījumu brokeru sabiedrībām un ar ko groza Regulas (ES) Nr. 1093/2010, (ES) Nr. 575/2013, (ES) Nr. 600/2014 un (ES) Nr. 806/2014, (turpmāk — Regula Nr. 2019/2033) 1. panta 2. un 5. punktā, ja Komisija ir pieņēmusi lēmumu atbilstoši likumprojekta 51. pantam, paredzot, ka minētajām ieguldījumu brokeru sabiedrībām piemērojamas Kredītiestāžu likumā kredītiestādēm noteiktās informācijas atklāšanas un prudenciālās prasības. 
Likumprojekta 3.panta ceturtā daļa paredz to, ka virkne šā likumprojekta prasību netiek attiecinātas uz sistēmiskas nozīmes ieguldījumu brokeru sabiedrībām, un tām ir jāsaņem kredītiestādes licence (atļauja) atbilstoši Kredītiestāžu likuma 11.2 pantā noteiktajam. Tāpat Finanšu un kapitāla tirgus komisijai ir paredzētas tiesības anulēt kredītiestādes licenci (atļauju) ieguldījumu brokeru sabiedrībai, ja tā vairs neatbilst sistēmiski nozīmīgas ieguldījumu brokeru sabiedrības nosacījumiem un tie nav iestājušies piecus gadus pēc kārtas. Kredītiestādes licences (atļaujas) anulēšanas gadījumā ieguldījumu brokeru sabiedrība saglabā savu ieguldījumu brokeru sabiedrības licenci, proti, licence tiek atjaunota atbilstoši ieguldījumu brokeru sabiedrības tā brīža darbības ietvaram. Anulējot kredītiestādes licenci (atļauju), ieguldījumu brokeru sabiedrības pēc būtības zaudē sistēmiski nozīmīgas ieguldījumu brokeru sabiedrības statusu. 
Likumprojekta 3.panta piektā daļa paredz, ka likumprojekta normas netiek piemērotas atsevišķām komercsabiedrībām.

II nodaļa paredz prasības ieguldījumu brokeru sabiedrības licences saņemšanai. Prasības ieguldījumu brokeru sabiedrības licences saņemšanai būtībā sastāv no jau spēkā esošajām Finanšu instrumentu tirgus likuma normām, proti, 102., 105., 105.1., 106., 106.1., 107., 107.1., 108., 108.1., 109., 110. un 111.panta, kuri ir pārcelti likumprojektā. Papildus prasība ieguldījumu brokeru sabiedrības licences saņemšanai paredzēta likumprojekta 6.pantā, kurš nosaka ieguldījumu brokeru sabiedrības sākotnējo kapitālu. Minētā prasība ir pārņemta ar Direktīvas Nr. 2019/2034 9.pantu, kurš paredz licences saņemšanai nodrošināt minimālo sākotnējo kapitālu, nosakot tā apmērus, atkarībā no tā, kādus ieguldījumu pakalpojumus ieguldījumu brokeru sabiedrība ir plānojusi sniegt.
Likumprojekta 7.pants paredz, ka akcionāriem (dalībniekiem), kuriem ir būtiska līdzdalība ieguldījumu brokeru sabiedrībā, ir nepieciešama finansiālā stabilitāte un pietiekams brīvais kapitāls. Jēdzieni “finansiālā stabilitāte” un “brīvais kapitāls” faktiski tiek lietoti finanšu nozares normatīvajos aktos, proti, finansiālo stabilitāti un pietiekami brīvo kapitālu saprotot kā kapitāla kopumu, kuru nepieciešamības gadījumā akcionārs(dalībnieks) spētu papildus ieguldīt ieguldījumu brokeru sabiedrības darbības nodrošināšanai vai kapitāla atjaunošanai. Likumprojekta 8.panta pirmājā daļā ietvertais formulējums “nepieciešamā izglītība” attiecas gan valdes locekļiem(un pārējām personām, kuras minētās šā panta otrajā daļā), gan uz padomes locekļiem, proti, formulējums “nepieciešamā izglītība” tomēr ir plašāks jēdziens kā “augstākā izglītība”. Ņemot vērā, ka valde ir izpildinstitūcija, kuras locekļi tiešā veidā vada un pārstāv kapitālsabiedrību, tad kā obligāta prasība ir izvirzīta “augstākā izglītība”. Savukārt padome ir pārraudzības institūcija, kuras locekļi tiešā veidā nepiedalās kapitālsabiedrības vadīšanā, proti, padome uzrauga valdes darbību, līdz ar to uz padomes locekļiem netiek izvirzīta prasība attiecībā uz “augstāko izglītību”, lai neliegtu iespēju personām, kurām nav “augstākās izglītības” ieņemt padomes locekļa amatu, ja personai ir atbilstoša izglītība, pieredze šajā jomā. Šāds regulējums šobrīd  ir spēkā esošs Finanšu instrumentu tirgus likuma 106.pantā. Arī Kredītiestāžu likuma 24.panta pirmās daļas 3.punkts ietver formulējumu  “nepieciešamā izglītība” iepriekšminēto apsvērumu dēļ. Arī Kredītiestāžu likuma 24.panta otrā daļa paredz valdes locekļiem prasību “augstākajai izglītībai”, kā arī 26.panta pirmā daļa paredz padomes locekļiem prasību “nepieciešamajai izglītībai”. Šajā jautājumā regulējums attiecībā uz Kredītiestādem un Ieguldījumu brokeru sabiedrībām ir vienveidīgs un konsekvents.
Likumprojekta 8.pants trešās daļas jaunā redakcijā paredz nodrošināt tiesību normas atbilstību Satversmes tiesas 2020. gada 17. decembra sprieduma lietā Nr.2020-18-01 norādītajam, proti, tiek izslēgts absolūtais aizliegums būt par ieguldījumu brokeru sabiedrības valdes priekšsēdētāju, valdes locekli, iekšējā audita dienesta vadītāju, risku direktoru, par darbības atbilstības kontroli atbildīgo personu, sabiedrības kontrolierim, par noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas un terorisma finansēšanas novēršanas prasību izpildi atbildīgo personu, ārvalsts ieguldījumu brokeru sabiedrības filiāles vai ieguldījumu brokeru sabiedrības filiāles citā dalībvalstī vadītāju.
Likumprojekta 9.panta regulējums ir vērsts uz vienu konsolidācijas grupu, Regulas Nr. 575/2013 113.panta 7.punkta nosacījumiem attiecībā uz  institucionālās aizsardzības shēmu, kā arī un sabiedrībām, kurās ieguldījumu brokeru sabiedrībām ir būtiska līdzdalība, lai nodrošinātu ieguldījumu brokeru sabiedrības pārvaldību, izslēdzot iespējamo interešu konfliktu.
Likumprojekta 12.panta pirmās daļas termiņš atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes 2014.gada 15.maija direktīvas 2014/65/ES par finanšu instrumentu tirgiem un ar ko groza Direktīvu 2002/92/ES un Direktīvu 2011/61/ES (turpmāk – Direktīva Nr. 2014/65/ES) 7.panta 3.punktā noteiktajam termiņam, proti, minētā direktīva nosaka sešu mēnešu termiņu. Regulējums attiecībā uz likumprojekta 12.panta pirmo daļu, 14.panta trešo daļu attiecībā lēmuma pieņemšanu pēc visu lēmuma pieņemšanai nepieciešamo šajā likumā noteikto un atbilstoši normatīvo aktu prasībām sagatavoto un noformēto dokumentu saņemšanas  izriet no Direktīvas Nr. 2014/65/ES 7.panta 3.punkta. Identiska prasība likumprojektā ietverta 18.panta septītajā un astotajā daļa, kura izriet no Direktīvas Nr. 2014/65/ES 34. un 35.panta. Likumprojekta 20.panta ceturtās daļas regulējums izriet no Direktīvas Nr. 2014/65/ES 41.panta 1.punkta. Likumprojekta 67.panta piektās daļas regulējums izriet no Direktīvas Nr. 2019/878 1.panta 9.punkts(21.a 10.punkts).
Likumprojekta 13.panta otrajā daļa atbilst Direktīvas Nr. 2014/65/ES 21.panta 2.punkta pirmās rindkopas prasībām un formulējums “būtiskās izmaiņas” ir jāsaprot kā tādas, kuru rezultātā tiek veiktas izmaiņas ieguldījumu brokeru sabiedrība iekšējos procesos un dokumentos.
Likumprojekta 16.panta pirmās daļas 10.punktā noteiktais pamatojams ar ieguldītāju interešu aizsardzību un finanšu tirgus stabilitāti, proti, ja ieguldījumu brokeru sabiedrības akcionāriem ar būtisku līdzdalību iestājies tiem piederošo akciju balsstiesību izmantošanas aizliegums, un tas ilgst vairāk nekā sešus mēnešus, tas nozīmē, ka ieguldījumu brokeru sabiedrība ir lemtnespējīga – faktiski tā nespēj sniegt pakalpojumus un uzņemtās saistības. Turklāt, katra situācija tiek vērtēta atsevišķi, atbilstoši administratīvajā procesā noteiktajiem samērības un lietderības principiem un faktiskajam stāvoklim ieguldījumu brokeru sabiedrībā.

III nodaļa paredz prasības dalībvalstī reģistrētai ieguldījumu brokeru sabiedrībai un kredītiestādei, uzsākot ieguldījumu pakalpojumu un ieguldījumu blakuspakalpojumu sniegšanu Latvijas Republikā, Latvijas Republikā reģistrētai ieguldījumu brokeru sabiedrībai, uzsākot ieguldījumu pakalpojumu un ieguldījumu blakuspakalpojumu sniegšanu citā dalībvalstī. Prasības attiecībā uz dalībvalstī reģistrētas ieguldījumu brokeru sabiedrības un kredītiestādes darbības uzsākšanu Latvijas Republikā, un Latvijas Republikā reģistrētas ieguldījumu brokeru sabiedrības darbības uzsākšanu citā dalībvalstī paredzētas likumprojekta 17., 18. un 19.pantā, kuri pārcelti no Finanšu instrumentu tirgus likuma, attiecīgi 112., 113. un 113.2 pants.
Likumprojekta 18.panta septītās daļas termiņš atbilst Direktīvas Nr. 2014/65/ES 34.panta 4.punkta termiņam, proti, minētā direktīva norma paredz formulējumu “vismaz mēnesi [….]”. Tāpat, 18.panta astotās daļas termiņš atbilst Direktīvas Nr. 2014/65/ES 35.panta 5.punktā noteiktajam termiņam, proti, minētā direktīva nosaka šo trīs mēnešu termiņu.

IV nodaļa paredz prasības ārvalsts ieguldījumu brokeru sabiedrībai. Ārvalsts ieguldījumu brokeru sabiedrības un ārvalsts grupas ieguldījumu brokeru sabiedrības tiesības uzsākt darbību Latvijas Republikā paredz likumprojekta 20., 21., 22. un 23.pants. Minētās prasības ir pārceltas no Finanšu instrumentu tirgus likuma 113.4., 113.5. un 113.6 panta. 
Likumprojekta 20.panta ceturtās daļas termiņš atbilst Direktīvas Nr. 2014/65/ES 41.panta 1.punktā noteiktajam termiņām, proti, tie ir seši mēneši.
[bookmark: _Hlk62127954]Papildus likumprojekta 21.pantā ir noteikti kritēriji pie kādiem ieguldījumu brokeru sabiedrība, kura ietilpst ārvalsts grupā var saņemt atļauju un darboties Latvijas Republikā. Minētās prasības izriet no Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 20. maija Direktīvas (ES) 2019/878, ar ko Direktīvu 2013/36/ES groza attiecībā uz atbrīvotajām sabiedrībām, finanšu pārvaldītājsabiedrībām, jauktām finanšu pārvaldītājsabiedrībām, atalgojumu, uzraudzības pasākumiem un pilnvarām, kā arī kapitāla saglabāšanas pasākumiem 21.b panta, kurš nosaka prasības mātes starpniekuzņēmumam Eiropas Savienībā. 
Būtiskās līdzdalības prasības izriet no Direktīva Nr. 2014/65/ES.

V nodaļa prasības attiecībā uz būtisku līdzdalību ieguldījumu brokeru sabiedrībā. Visas nodaļas prasības attiecībā uz būtisku līdzdalību ir  secīgi pārņemtas no spēkā esošajās Finanšu instrumentu tirgus likuma, proti, 7., 8., 9., 10. 11., 12. un 13.pants. Kā izriet no Finanšu instrumentu tirgus likuma, tad būtiska līdzdalība ir personas vai vairāku personu, kas uz vienošanās pamata rīkojas saskaņoti, tieši vai netieši iegūta līdzdalība, kas aptver 10 un vairāk procentu no komercsabiedrības pamatkapitāla vai balsstiesīgo akciju vai daļu skaita vai dod iespēju būtiski ietekmēt komercsabiedrības finanšu un darbības politiku. Būtiskas līdzdalības prasības vienveidīgi piemēro apdrošināšanas, kredītiestāžu un kapitāla tirgus jomā, kas nodrošina vienotu pieeju Direktīva Nr. 2014/65/ES prasībām, kuras ir pārņemtas Finanšu instrumentu tirgus likumā. Minētās prasības attiecībā uz būtisku līdzdalību izriet no Direktīvas Nr. 2014/65/ES 10., 11., 12. un 13.panta. Likumprojekta 27.panta pirmās daļas termiņš atbilst Direktīvas Nr. 2014/65/ES 12.panta 1.punkta otrajai rindkopai, proti, minētā direktīva nosaka “sešdesmit darbdienu” termiņu.

VI nodaļa paredz prasības ieguldījumu brokeru sabiedrībām ieguldījumu pakalpojumu sniegšanai, proti, vispārīgās prasības, prasības attiecībā uz nelielu ieguldījumu brokeru sabiedrību, prasības riska darījumu ierobežojumiem, prasības ārpakalpojumu deleģēšanai un ieguldījumu pakalpojumu sniegšanas ierobežošana.
Likumprojekta 31.pants paredz vispārīgas prasības ieguldījumu brokeru sabiedrībai ieguldījumu pakalpojumu sniegšanai, kuras saskaņā ar tai izsniegto licenci, izpildāmas tās darbības laikā. Minētā panta pamatā ir no Finanšu instrumentu tirgus likuma pārņemtais 124.pants, kurš papildināts ar Finanšu instrumentu tirgus likuma 3.panta divpadsmito daļu, 12.panta pirmās daļas 12.punktu, 103.2 pantu, 120.panta piekto daļu un 122.1 pantu. Finanšu instrumentu tirgus likuma 124.pantā ir pārņemts Direktīvas Nr. 2014/65/ES 9.panta 3. un 6.punkts, kā arī 16.panta 1., 2., 3., 4., 5., 6., 7., 8., 9. un 12.punkts. Vienlaikus ar likumprojekta 31.pantu tiek pārņemtas Direktīvas Nr. 2019/2034 prasības attiecībā uz pašu kapitālu, likvīdajiem aktīviem un iekšējo pārvaldību, attiecīgi 24., 26.pants, kā arī atsevišķi 4.panta punkti.
Likumprojekta 32.pants attiecas uz ieguldījumu brokeru sabiedrībām, kas ir uzskatāmas par nelielām un savstarpēji nesaistītām ieguldījumu brokeru sabiedrībām atbilstoši Regulas Nr.2019/2033 12.pantam (turpmāk – neliela ieguldījumu brokeru sabiedrība), tādejādi nodrošinot atkāpes no vispārējām prasībām attiecībā uz ieguldījumu pakalpojumu sniegšanu. Likumprojekta 32.panta pirmās un otrās daļas prasības neliela ieguldījumu brokeru sabiedrība nodrošina patstāvīgi, individuālā līmenī. Piemēram, nelielām ieguldījumu brokeru sabiedrībām nepiemēro Regulas Nr. 2019/2033 15.pantu, proti, ar klientiem saistītā riska, ar tirgu saistītā riska, ar ieguldījumu brokeru sabiedrības saistītā riska, kā arī likviditātes riska ietekmi uz pašu kapitālu, taču tām patstāvīgi un individuāli minētie riski jāuzrauga. Likumprojekta 32.panta kontekstā tiek pārņemts Direktīvas  Nr. 2019/2034 24., 25.pants, kā arī 29.panta 3.punkts.
Likumprojekta 33.pants paredz ieguldījumu brokeru sabiedrību riska darījumu ierobežojumus, pārņemot Finanšu instrumentu tirgus likuma 122.pantu, kurā noteikts 15 procentu limits no ieguldījumu brokeru sabiedrības pašu kapitāla darījumiem ar personām, kuras uzskaitītas minētā panta pirmajā daļā.
Likumprojekta 34.pants paredz tiesības deleģēt atsevišķas ieguldījumu brokeru sabiedrības funkcijas ārpakalpojumu sniedzējam, kuras uzskaitītas panta pirmajā daļā. Prasības attiecībā uz ārpakalpojumiem paredz pārņemtais Finanšu instrumentu tirgus likuma 102. un 142.2 pants.  Finanšu instrumentu tirgus likuma 102.pantā pārņemts Direktīvas Nr. 2014/65/ES 6.panta 1.punkts un 16.panta 5.punkts.
Likumprojekta 34. pantā paredzētās tiesības deleģēt ieguldījumu brokeru sabiedrības iekšējā audita pienākumus vienīgi zvērinātam revidentam vai zvērinātu revidentu komercsabiedrībai ir noteiktas arī citos sektorālajos likumos, kas attiecas uz apdrošināšnas sabiedrībām, maksājumu iestādēm un kredītiestādēm, tādējādi nodrošinot konsekventu regulējošo prasību piemērošnau finanšu sektorā kopumā. Turklāt šāda prasība pilnībā atbilst Direktīvas Nr. 2014/65/ES 6.panta 1.punkts un 16.panta 5.punkta nosacījumam, ka piesaistot ārējās organizācijas, nedrīkst radīt būtisku pasliktināšanos tās iekšējās kontroles kvalitātei un kontroles vadītāja spējai uzraudzīt, vai sabiedrība pilda visus pienākumus. 
Likumprojekta 35.pants ietver Finanšu instrumentu tirgus likuma 104.pantu, kurš paredz Finanšu un kapitāla komisijas tiesības ierobežot ieguldījumu pakalpojumu sniegšanu un veikt finanšu instrumentu turēšanu noteiktos gadījumos, tādejādi aizsargājot ieguldītāju intereses un veicinot uzticību kapitāla tirgum kopumā.

VII nodaļā, kura sastāv no likumprojekta 38., 39. un 40.panta pēc būtības ir pārņemts Finanšu instrumentu tirgus likuma 147.6., 147.7 un 147.8 pants, kuros ietverts ziņošanas mehānisms par iespējamiem un faktiskiem tiesību aktu pārkāpumiem, paredzot ikvienas personas tiesības ziņot, kā arī par ziņojumu apstrādi atbildīgo nosakot Finanšu un kapitāla tirgus komisiju. Vienlaikus ar minētajiem likumprojekta pantiem tiek pārņemts Direktīvas Nr. 2019/2034 22.pants attiecībā uz ziņošanu par pārkāpumiem.

VIII nodaļa attiecas uz ieguldījumu brokeru sabiedrību uzraudzību, ko īsteno Finanšu un kapitāla tirgus komisija. Likumprojekta 41.pants paredz ieguldījumu brokeru sabiedrības gada pārskata un konsolidētā gada pārskata sagatavošanu, pārbaudi un parakstīšanu. Minētās prasības likumprojektā ietvertas, pārņemot Finanšu instrumentu tirgus likuma 114., 118. un 119.panta prasības attiecībā uz ieguldījumu brokeru sabiedrības gada pārskata un konsolidētā gada pārskata sagatavošanu un pārbaudi. Minētās prasības vienlaikus atbilst Direktīvas Nr. 2019/2034 4.panta 5.punktam, 26.panta 1.punktam, 17.pantam, kurš paredz gada pārskatu un konsolidēto pārskatu kontroli atbildīgo personu pienākumus.

Papildus, lai paaugstinātu gada pārskatu vispārējo kvalitātes līmeni, Gada pārskatu un konsolidēto gada pārskatu likumā (turpmāk – GPKGPL) tika ieviesta norma, ka gada pārskatu paraksta arī grāmatvedis, kas to ir sagatavojis, līdz ar to veidojot normu par ieguldījumu brokeru sabiedrības gada pārskatu parakstīšanu, ņemt vērā GPKGPL 95.panta piektā daļā noteikto, ka finanšu pārskatu un konsolidēto finanšu pārskatu paraksta arī tā persona (grāmatvedis vai ārpakalpojuma grāmatvedis), kas ar sabiedrību ir noslēgusi rakstveida līgumu, kurā noteikti šīs personas pienākumi, tiesības un atbildība grāmatvedības kārtošanas jautājumos, un sagatavojusi minēto pārskatu, norādot vārdu, uzvārdu un pilnu amata nosaukumu vai sabiedrības nosaukumu vai komersanta firmu un amata nosaukumu. Sabiedrība, kurā ir grāmatvedības struktūrvienība un grāmatvedības darbinieki, var noteikt par grāmatvedības kārtošanu un gada pārskata sagatavošanu atbildīgo personu (piemēram, galveno grāmatvedi), kura paraksta finanšu pārskatu un konsolidēto finanšu pārskatu. Šādā gadījumā finanšu pārskatā un konsolidētajā finanšu pārskatā norāda šīs personas vārdu, uzvārdu un pilnu amata nosaukumu. 
Saskaņā ar Revīzijas pakalpojumu likuma 34.panta otro daļu zvērināta revidenta vai zvērinātu revidentu komercsabiedrības vadības pienākums ir pienācīgi glabāt revīzijas darba dokumentus. Ar tiem nedrīkst iepazīstināt trešās personas, un tos nedrīkst izsniegt trešajām personām bez klienta atļaujas, izņemot šajā likumā noteiktos gadījumus. Šāds izņēmuma gadījums ir paredzēts Revīzijas pakalpojumu likuma 33.panta 3.1 daļā, kas noteic, ka zvērināta revidenta vai zvērinātu revidentu komercsabiedrības pienākums ir sniegt Finanšu un kapitāla tirgus komisijai informāciju un dokumentus, ko saskaņā ar finanšu un kapitāla tirgu regulējošiem normatīvajiem aktiem tā rakstveidā pieprasījusi savu funkciju veikšanai, tādēļ precizēta ir 41.panta astotās daļas redakcija. 
Likumprojekta 42.pants paredz noteikumus attiecībā uz ieguldījumu brokeru sabiedrību gada pārskata iesniegšanu un publiskošanu, kurš iestrādāts likumprojektā, pārņemot Finanšu instrumentu tirgus likuma 119.pantu, un vienlaikus atbilst Direktīvas Nr. 2019/2034 17.pantam. Likumprojekta 42.pantā tiek noteikts, ka apstiprinātu gada pārskatu iesniedz Valsts ieņēmumu dienesta Elektroniskajā deklarēšanas sistēmā. Jāpiebilst, ka gada pārskatu un konsolidēto gada pārskatu apstiprina saskaņā ar Komerclikumā noteiktajām prasībām (179.pants. Sabiedrības gada pārskata apstiprināšana.
Papildus, lai paaugstinātu Valsts ieņēmumu dienesta Elektroniskajā deklarēšanas sistēmā iesniegtā gada pārskata un konsolidētā gada pārskata kvalitāti, iekļauta prasība zvērinātam revidentam un zvērinātu revidentu komercsabiedrībai pārbaudīt un apstiprināt, ka iesniegtais gada pārskats un konsolidētais gada pārskats atbilst tam pārskatam, par kuru zvērināts revidents un zvērinātu revidentu komercsabiedrība ir sniegusi revidenta ziņojumu.
Likumprojekta 43.pants ietver noteikumus attiecībā uz Finanšu un kapitāla tirgus komijas pārbaudēm un novērtējumu. Uzraudzības pārbaudes un novērtējuma pilnvaras Finanšu un kapitāla tirgus komisijai ir svarīgs regulatīvais instruments, kas ļauj izvērtēt ieguldījumu brokeru sabiedrības kvalitatīvos elementus, tostarp iekšējo pārvaldību un kontroles un riska pārvaldības procesus un procedūras, un vajadzības gadījumā noteikt papildu prasības, tostarp, jo īpaši attiecībā uz pašu kapitāla un likviditātes prasībām. Attiecībā uz uzraudzības pārbaudēm un novērtējumu šajā pantā pamatā tiek pārņemts Direktīvas Nr. 2019/2034  36.panta 1., 2. un 3.punkts, 38.pants un 45.panta 1.punkts.
Likumprojekta 44.pants nosaka Finanšu un kapitāla komisijas izmeklēšanas pilnvaras. Finanšu un kapitāla tirgus komisijas uzraudzībai jānodrošina, lai ieguldījumu brokeru sabiedrības tiktu pārvaldītas pienācīgi un klientu interesēs, kā arī jārada iespēja panākt līdzsvaru starp ieguldījumu brokeru sabiedrību drošības un stabilitātes nodrošināšanu un izvairīšanos no pārmērīgām izmaksām, kas varētu apdraudēt to darījumdarbību dzīvotspēju. Deleģējums izmeklēšanas pilnvarām izriet arī no Direktīvas Nr. 2019/2034 4.panta 4.punkta, proti, Finanšu un kapitāla tirgus komisijai ir izmeklēšanas pilnvaras attiecībā uz likumprojekta 44.panta pirmajā daļā minētajiem subjektiem un personām. Tāpat no 44.panta otrās daļas izriet, ka minētās izmeklēšanas pilnvaras attiecas uz Finanšu un kapitāla tirgus komisijas funkciju veikšanu.
Likumprojekta 45.pants paredz Finanšu un kapitāla tirgus komisijai tiesības uzraudzības procesā. Minētajā pantā ietverts Finanšu instrumentu tirgus likuma 4.2, 119.1 panta trešā daļa, 123.5 pants, 139.panta septītā, astotā daļa, vienlaikus pārņemot Direktīvas Nr. 2019/2034 29.panta 1.punktu, 39.panta 2. un 3.punktu.
Likumprojekta 46.pants paredz mītnes dalībvalsts un uzņēmējas dalībvalsts uzraudzības institūciju kompetenci un pienākumus, tādejādi pārņemot Direktīvas Nr. 2019/2034 7., 8. un 12.pantu.
Likumprojekta 47.pants paredz Finanšu un kapitāla tirgus komisijas sadarbību ar citu dalībvalstu uzraudzības institūcijām prudenciālajā uzraudzībā, pārņemot Direktīvas Nr. 2019/2034 13.pantu. 
Likumprojekta 48. un 49.pants pilnībā pārcelts no Finanšu instrumentu tirgus likuma esošās redakcijas, proti, tiek pārcelts 140. un 141.pants.
Likumprojekta 50.pants ietver noteikumus attiecībā uz ieguldījumu brokeru sabiedrību nozīmīgām filiālēm, proti, dalībvalstī reģistrētas ieguldījumu brokeru sabiedrības, kurai ir piemērojamas kapitāla pietiekamību regulējošās prasības saskaņā ar finanšu instrumentu tirgu regulējošajiem normatīvajiem aktiem un lielo riska darījumu ierobežojumi, Latvijas Republikā reģistrēta filiāle var tikt atzīta par nozīmīgu. Nozīmīgo filiāļu noteikšana būtiski atvieglo pārrobežu grupu uzraudzības nodrošināšanu kontekstā ar finanšu sistēmas stabilitāti gan Latvijas Republikā, gan citā dalībvalstī. Minētās prasības likumprojektā ietvertas pārceļot Finanšu instrumentu tirgus likuma 139.1 pantu. Likumprojekta 50.panta trešās daļas termiņš atbilst Direktīvas Nr. 2009/111/EK 1.panta(tiek grozīta Direktīva Nr. 2006/48/EK) 4.punkta “42.a panta 1.punkta “c” apakšpunkta trešajā rindkopā” noteiktajam termiņam, proti, tie ir divi mēneši.
Likumprojekta 51.pants paredz Finanšu un kapitāla tirgus komisijai tiesības atsevišķām ieguldījumu brokeru sabiedrībām piemērot Regulas Nr. 575/2013 prasības, proti, minētās tiesības attiecas tikai uz Regula Nr. 2019/2033 1. panta 2. un 5. punktā minētajām ieguldījumu brokeru sabiedrībām, kurām piemērojamas Kredītiestāžu likumā kredītiestādēm noteiktās informācijas atklāšanas un prudenciālās prasības. Vienlaikus ar minēto likumprojekta pantu tiek pārņemts Direktīvas Nr. 2019/2034 3.panta 1.punkta 6.apakšpunkts, kā arī 5.pants.
Likumprojekta 52.pants nosaka maksājumus Finanšu un kapitāla tirgus komisijas darbības finansēšanai, proti, lai nodrošinātu vienādu pieeju finanšu un kapitāla tirgus dalībnieku maksājumu veikšanai Finanšu un kapitāla tirgus komisijas darbības finansēšanai, ir jāpapildina likumprojekts nosakot, ka ieguldījumu brokeru sabiedrību maksājumi Finanšu un kapitāla tirgus komisijas darbības finansēšanai tiek veikti saskaņā ar likumprojektā noteikto, ņemot vērā Finanšu un kapitāla tirgus komisijas likuma VII nodaļā noteikto, kā arī analoģiski kā tas ir citos finanšu sektoru likumos.

IX nodaļa ietver prasības attiecībā uz iekšējo modeļu pieeju, papildu pašu kapitālu, ieteicamo kapitāla rezerves prasību, īpašas likviditātes prasības, kā arī prasības attiecībā uz informācijas atklāšanu.
Likumprojekta 53.pants paredz noteikumus attiecībā uz iekšējo modeļu pieejas izmantošānas atļauju, proti, lai novērtētu savas pašu kapitāla prasības, tai skaitā minimālo pašu kapitālu, kādam saskaņā ar normatīvajiem aktiem jābūt ieguldījumu brokeru sabiedrības turējumā, tā ar Finanšu un kapitāla tirgus komisijas atļauju var izmantot iekšējos modeļus. Minētās prasības pārņemtas ar Direktīvas Nr. 2019/2034 37.pantu.
Likumprojekta 54.pants nosaka papildu pašu kapitāla prasības, proti, ja Finanšu un kapitāla tirgus komisija pārbaudes un novērtējuma rezultātā konstatē, ka ieguldījumu brokeru sabiedrības pastāvošajiem riskiem nav atbilstoša minimālā pašu kapitāla seguma, tad tā var pieprasīt palielināt pašu kapitālu ar papildu pašu kapitāla prasību, ar ko attiecīgi tiek pārņemts Direktīvas Nr. 2019/2034 40.pants.
Likumprojekta 55.pants paredz ieteicamo kapitāla rezerves prasību kā preventīvu pasākumu attiecībā uz ieguldījumu brokeru sabiedrībām, kuras nav uzskatāmas par nelielām ieguldījumu brokeru sabiedrībām, ar mērķi ciklisku ekonomisku svārstību rezultātā noteikt papildu pašu kapitālu, lai ieguldījumu brokeru sabiedrība izvairītos no normatīvo aktu pārkāpumiem attiecībā uz pašu kapitālu vai maksātnespējas procesa. Ar minēto likumprojekta pantu tiek pārņemts Direktīvas Nr. 2019/2034 41.pants.
Likumprojekta 56.pants paredz īpašas likviditātes prasības, kuras Finanšu un kapitāla tirgus komisija var piemērot atsevišķos gadījumos ieguldījumu brokeru sabiedrībai, kura nav uzskatāma par nelielu ieguldījumu brokeru sabiedrību, kad likviditātes riski nav pietiekami segti ar Regulas Nr.2019/2033 likviditātes prasībām. Ar īpašas likviditātes prasībām likumprojektā tiek pārņemts Direktīvas Nr. 2019/2034 42.pants.
Likumprojekta 57.pants nosaka ieguldījumu brokeru sabiedrību informācijas atklāšanu. Minētās prasības attiecas uz ieguldījumu brokeru sabiedrību, kura nav uzskatāma par nelielu ieguldījumu brokeru sabiedrību, vai ieguldījumu brokeru sabiedrība, kas ir uzskatāma par nelielu ieguldījumu brokeru sabiedrību uz kuru attiecas Regulas Nr. 2019/2033 46. panta 2. punkta prasība. Tādejādi likumprojektā ir pārņemts Direktīvas Nr. 2019/2034 44.pants, kas papildināts ar Regulas Nr. 2019/2033 52.panta ieviešanu.

X nodaļas noteikumi attiecas uz ieguldījumu brokeru sabiedrību grupu uzraudzību, ietverot Finanšu un kapitāla tirgus komisijas uzraudzību grupas līmenī, uzraugu kolēģijas izveidošanu un vadīšanu, sadarbības prasības ar citu dalībvalstu uzraudzības institūcijām un informācijas pārbaudi par sabiedrībām, kuras atrodas citā dalībvalstī, proti, ieguldījumu brokeru sabiedrībām, ieguldījumu pārvaldītājsabiedrībām, jauktām finanšu pārvaldītājsabiedrībām, finanšu iestādēm, palīgpakalpojumu uzņēmumiem - uzņēmumiem, kuru pamatdarbība ir nekustamā īpašuma iegūšana īpašumā vai pārvaldīšana, datu apstrādes pakalpojumu vadība vai līdzīga darbība, kas papildina vienas vai vairāku ieguldījumu brokeru sabiedrību pamatdarbību, jauktām pārvaldītājsabiedrībām vai meitas sabiedrībām, kas atrodas citā dalībvalstī, ieskaitot meitas sabiedrības, kuras ir apdrošināšanas sabiedrības.
Likumprojekta 59.pants nosaka, kādām sabiedrībām un kādos gadījumos Finanšu un kapitāla tirgus komisija veic uzraudzību grupas līmenī attiecībā uz atbilstību grupas kapitāla kritērijiem, kā arī konsolidēto uzraudzību. Prasības likumprojektā pārņemtas ar Direktīvas Nr. 2019/2034 46. un 47.pantu.
Likumprojekta 60.pants nosaka uzraugu kolēģijas izveidi un vadīšanu attiecībā uzraudzību grupas līmenī, ja tas nepieciešams. Uzraugu kolēģija ir uzraudzības institūciju veidota konsultatīva sadarbības vienība, kas darbojas uz iesaistīto uzraudzības iestāžu sadarbības līguma pamata, lai atvieglotu un veicinātu uzraudzību grupas līmenī. Minētie noteikumi likumprojektā iestrādāti pārņemot Direktīvas Nr. 2019/2034 48.pantu.
Likumprojekta 61.pants paredz sadarbības prasības, proti, Finanšu un kapitāla tirgus komisijas sadarbība ar citu dalībvalstu uzraudzības institūcijām. Pastāv dalībvalstis, kurās par ieguldījumu brokeru sabiedrību prudenciālo uzraudzību atbildīgās iestādes atšķiras no iestādēm, kas atbild par ieguldījumu brokeru sabiedrību rīcību tirgū uzraudzību. Tādēļ nepieciešams uzraudzības institūciju savstarpējās sadarbības un informācijas apmaiņas mehānisms, lai visā Eiropas Savienībā nodrošinātu ieguldījumu brokeru sabiedrību saskaņotu un efektīvi funkcionējošu prudenciālo uzraudzību. Minētās prasības likumprojektā paredzētas, pārņemot Direktīvas Nr. 2019/2034 49.pantu.
Likumprojekta 62.pants paredz infromācijas pārbaudi par sabiedrībām, kuras atrodas citā dalībvalstī, proti, lai pārbaudītu tādas informācijas patiesumu Komisija ir tiesīga nosūtīt attiecīgās dalībvalsts uzraudzības institūcijai lūgumu veikt iekšējo pārbaudi attiecīgajā sabiedrībā. Minētās prasības nodrošina Direktīvas Nr. 2019/2034 50.panta pārņemšanu.

XI nodaļa attiecas uz ieguldījumu pārvaldītājsabiedrībām, jauktas finanšu pārvaldītājsabiedrībām un jauktas darbības pārvaldītājsabiedrībām, proti, likumprojekta 63.panta paredz Finanšu un kapitāla komisijas tiesības pārbaudīt ieguldījumu pārvaldītājsabiedrības, jauktas finanšu pārvaldītājsabiedrības, kā arī minēto sabiedrību meitas sabiedrības, savukārt likumprojekta 64.pants paredz Finanšu un kapitāla tirgus komisijai tiesības pieprasīt informāciju par ieguldījumu brokeru sabiedrību no jauktas darbības pārvaldītājsabiedrības gadījumā, ja tā ir mātes sabiedrība minētajai ieguldījumu brokeru sabiedrībai. Minētie panti paredz pārņemt Direktīvas Nr. 2019/2034 4.panta 3.,5.punktu, 19., 51., 52., 53.pantu.
Papildus likumprojekta 65.pants paredz sankcijas likumprojekta 63. un 64.pantā minētajām sabiedrībām par atsevišķiem šā likumprojekta pārkāpumiem, kuras Finanšu un kapitāla tirgus komisija ir tiesīga piemērot. Šā likumprojekta panta noteikumi pārņemti ar Direktīvas Nr. 54.pantu.
Likumprojekta 66.pants paredz ārvalsts veiktās uzraudzības novērtējumu, proti, ja divas vai vairākas Latvijas Republikā un citā dalībvalstī reģistrētas ieguldījumu brokeru sabiedrības, kas ir meitas sabiedrības vienai un tai pašai ārvalsts mātes sabiedrībai, netiek efektīvi uzraudzītas grupas līmenī, Komisija novērtē, vai ieguldījumu brokeru sabiedrības ir pakļautas šajā likumā un Regulas Nr. 2019/2033 konsolidētas uzraudzības līdzvērtīgām prasībām. Minētās prasības pārņemtas ar Direktīvas Nr. 2019/2034 55.pantu.
Likumprojekta 67.pantā tiek pāņemtas Direktīvas Nr. 2019/878 1.panta 9.punkta prasības, tai skaitā likumprojekta 67.panta piektās daļas termiņi atbilst Direktīvas Nr. 2019/878 1.panta(tiek grozīta Direktīva Nr. 2013/36/ES) 9.punkta “21.a panta 10.punktā” noteiktajiem termiņiem, proti, tie ir četri un seši mēneši.

XII nodaļa Attiecībā uz XII nodaļas piemērošanu jānorāda, ka Finanšu un kapitāla tirgus komisija var nepieņemt administratīvo aktu par sankciju vai administratīvo pasākumu piemērošanu, bet slēgt administratīvo līgumu, ja pastāv vismaz viens no šādiem apsvērumiem:
· pārkāpums ir pārtraukts, tiklīdz saņemta informācija no Komisijas par iespējamo pārkāpumu (Finanšu un kapitāla tirgus komisijas vēstule par konstatēto pārkāpumu vai pārbaudes izziņa);
· persona atzīst izdarīto pārkāpumu un ir iesniegusi pasākumu plānu situācijas uzlabošanai.
Likumprojekta 68.pants paredz sankciju uzskaitījumu, kuras Finanšu un kapitāla tirgus komisija ir tiesīga piemērot par šā likumprojekta, Regulas Nr. 2019/2033, Regulas Nr. 575/2013 un Finanšu un kapitāla tirgus komisijas normatīvo noteikumu pārkāpumiem: 
· brīdinājums;
· publisks paziņojums;
· naudas sods; 
· licences vai atļaujas anulēšana.
Prasības attiecībā uz sankcijām un administratīvajiem pasākumiem pārņemtas ar Direktīvas Nr. 2019/2034 18.panta, kurš pēc būtības atbilst spēkā esošajam Finanšu instrumentu tirgus likumam, proti, 148.panta piecpadsmitajai daļai, kura ar likumprojektu “Grozījumi Finanšu instrumentu tirgus likumā” tiks izslēgta.
[bookmark: _Hlk68687326]Minētās sankcijas ir sodoša rakstura administratīvā sankcijas, kuras piemēro par personas jau izdarītu pārkāpumu. Minētā sankcijas vienmēr tiks piemērotas kā krimināltiesiskas sankcijas. Atbildību personai paredzēts noteikt ar nolūku, lai persona apzinātos, ka izdarītais pārkāpums ir sodāms. Atkārtota pārkāpuma gadījumā personai par tādu tiks piemērota bargāka sankcija, kas paredz lielāku negatīvo seku kopējo smagumu ar mērķi atturēt šo personu no turpmāku pārkāpumu izdarīšanas. Šīs tiesību normas skar minēto personu aizsargājamās intereses, proti, rada ietekmi uz personas reputāciju, kā arī piemērojamās sankcijas var radīt arī personai nelabvēlīgas ekonomiskās sekas, izpaužoties samazinātu ieņēmumu veidā.
Likumprojekta 69.pants paredz brīdinājumu kā vienu no sankciju veidiem, proti, brīdinājums ir personas izdarīta pārkāpuma nosodījums, ko izsaka rakstveidā.
Likumprojekta 70.pants paredz sankciju un administratīvo pasākumu publicēšanu jeb publisku paziņojumu, ietverot Finanšu un kapitāla tirgus komisijai tiesības informāciju par personām piemērotajām sankcijām ievieto savā mājaslapā internetā, norādot ziņas par personu un tās izdarīto pārkāpumu. Direktīva Nr. 2019/2034 paredz nodrošināt administratīvo sankciju atturošu ietekmi, tās publicējot. Mērķis ir panākt, lai klienti un ieguldītāji spēj pieņemt apzinātu lēmumu par ieguldījumu iespējām, tāpēc minētajiem klientiem un ieguldītājiem vajadzētu būt pieejamai informācijai par ieguldījumu brokeru sabiedrībām piemērotajām sankcijām un  administratīvajiem pasākumiem. Minētās prasības izriet no Direktīvas Nr. 2019/2034 20.panta.
Ar publiska paziņojuma piemērošanu personai nelabvēlīgas sekas var arī neiestāties, ja pēc iepriekšēja izvērtējuma veikšanas (tiek konstatēts, ka tās fiziskās personas datu atklāšana, kurai piemērota sankcija, nav samērīga vai arī fiziskās vai juridiskās personas datu atklāšana var apdraudēt finanšu tirgus stabilitāti vai uzsākta kriminālprocesa norisi vai radīt nesamērīgu kaitējumu iesaistītajām personām) informācija par piemēroto sankciju tiks publicēta, neidentificējot personu. 
Likumprojekta 71.pants paredz naudas sodu kā sankciju uzskaitījumu, proti, pirmajā daļā paredzētie naudas sodi piemērojami ievērojot likumprojekta 74.panta otrajā daļā noteikto. Likumprojekta 71.panta pirmajā daļā noteiktie naudas sodu apmēri izriet no Direktīvas Nr. 2019/2034 18.panta 2.punkta.
Likumprojekta 72.panta pirmā daļa paredz licences vai atļaujas anulēšanu kā sankciju, kuru Finanšu un kapitāla tirgus komisija ir tiesīga piemērot par būtiskiem šā likumprojekta 74.panta pirmās daļas pārkāpumiem , proti, licences vai atļaujas anulēšana piemērojama, lai nodrošinātu finanšu sektora stabilitāti un aizsargātu ieguldītāju intereses. Būtisks pārkāpums ir tāds, kura rezultātā apdraudēta Latvijas finanšu un kapitāla tirgus stabilitāte vai reputācija vai kura rezultātā Finanšu un kapitāla tirgus komisija attiecībā uz konkrēto finanšu un kapitāla tirgus dalībnieku piemēro vai pastiprina uzraudzības pasākumus.
Likumprojekta 73.pants paredz administratīvo pasākumu veidu uzskaitījumu, kurus Finanšu un kapitāla tirgus komisija ir tiesīga piemērot par šā likumprojekta, Regulas Nr. 2019/2033, Regulas Nr. 575/2013 un Finanšu un kapitāla tirgus komisijas normatīvo noteikumu pārkāpumiem:
· pieprasīt, lai par pārkāpumu atbildīgā fiziskā vai juridiskā persona nekavējoties izbeidz attiecīgo darbību;
· noteikt pagaidu aizliegumu valdes vai padomes loceklim vai citai fiziskajai personai, kura ir atbildīga par pārkāpumu, veikt tai noteiktos pienākumus.
Likumprojekta 73.pantā noteiktos administratīvos pasākumus piemēro par personas jau izdarītu pārkāpumu par kuru nav samērīgi piemērot sodoša rakstura sankciju, ja uz to nepieciešams reaģēt, lai ierobežotu vai novērstu iespējamo kaitējumu sabiedrības interesēm. Likumprojekta 73.panta pirmās daļas 2.punktā minētajam administratīvajam pasākumam nav krimināltiesiska rakstura. Administratīvā pasākuma piemērošanas mērķis ir, lai uz personas pagaidu atstatīšanas no pienākumu veikšanas laiku ieguldījumu brokeru sabiedrībā tiktu pienācīgā kārtībā nodrošināti iekšējie procesi, uzlabots pārvaldības modelis un persona atturēta no līdzīgu pārkāpumu izdarīšanas vai iekšējo procesu sakārtošanas traucēšanas, kā arī veiktas citas darbības administratīvā pasākuma mērķa nodrošināšanai. Tiesību subjekti, uz kuriem attiecas konkrētā tiesību norma, ir ieguldījumu brokeru sabiedrības valdes vai padomes loceklis vai cita fiziskā persona, kura pati izdarījusi pārkāpumu vai kuras rīcība ir pieļāvusi ieguldījumu brokeru sabiedrībai izdarīt pārkāpumu. Piemērojamais administratīvais pasākums neietekmē personas reputāciju un nerada nelabvēlīgas ekonomiskās sekas. Likumprojekta 73.pantā noteiktie administratīvie pasākumi izriet no Direktīvas Nr. 2019/2034 18.panta 2.punkta.
[bookmark: _GoBack]Likumprojekta 74.panta pirmā daļa ietver iespējamos pārkāpumus par kuriem būtu piemērojamas likumprojekta 68.panta minētās sankcijas un 73.pantā minētie administratīvie pasākumi. Likumprojekta 74.panta otrā daļa paredz naudas sodu par grāmatvedības prasību neievērošanu.

Likumprojekta 75.panta trešā daļa ietver Finanšu un kapitāla tirgus komisijas likuma 17.1 pantā iestrādātos kritērijus, proti, pieņemot lēmumu par sankciju piemērošanu personām, kuras pārkāpušas finanšu un kapitāla tirgu regulējošos normatīvos aktus, Finanšu un kapitāla tirgus komisija ņem vērā pārkāpuma smagumu, pārkāpuma ilgumu, personas atbildības pakāpi, pārkāpuma rezultātā personas gūtos ienākumus, pārkāpuma rezultātā radīto zaudējumu atlīdzināšanu, personas sadarbību pārkāpuma pārbaudē, personas pieredzi finanšu un kapitāla tirgū, personas finansiālo stāvokli, personas iepriekš izdarītos pārkāpumus finanšu un kapitāla tirgū, kā arī izvērtējumu vai piemērojamās sankcijas un administratīvie pasākumi ir samērīgumi, efektīvi un ar atturošu raksturu. Minētais regulējums atbilst Direktīvas Nr. 2019/2034 18.panta 3.punktam.
Likumprojekta 76.pants paredz noilguma termiņu lietu ierosināšanai par šā likumprojekta pārkāpumiem, paredzot Finanšu un kapitāla tirgus komisijai terminētu laika posmu, lai reaģētu uz likumprojekta subjektu pārkāpumiem. Piecu gadu termiņš lietas ierosināšanai no pārkāpuma izdarīšanas dienas un divu gadu termiņš sankciju un administratīvo pasākumu piemērošanai paredzēts, lai noteiktu samērīgus termiņus Finanšu un kapitāla tirgus komisijai īstenot tai deleģētās funkcijas finanšu sektora uzraudzībā, vienlaikus nodrošinot tiesisko noteiktību likumprojekta subjektiem, proti, noteikta laika robežu esamība stimulē reaģēšanu uz pārkāpumiem(lietas ierosināšanu) un lēmuma pieņemšanu, kas pārkāpumu gadījumā likumprojekta subjektiem ļauj rēķināties ar sekām paredzamā nākotnē.
Likumprojekta 77.panta pirmā daļa nosaka Finanšu un kapitāla tirgus komisijas izdotā administratīvā akta pārsūdzēšanas kārtību, paredzot, ka pieteikums jāiesniedz Administratīvajā apgabaltiesā. Šāds risinājums attiecībā uz Finanšu un kapitāla tirgus komisijas lēmumu pārsūdzēšanu noteikt uzreiz Administratīvajā apgabaltiesā izriet no administratīvā procesa efektivizēšanas koncepcijas, proti, risinājuma variants attiecas uz tādiem institūciju orgāniem, kas sastāv no īpašā kārtībā ieceltiem kvalificētiem attiecīgās jomas ekspertiem, pieņem lēmumu koleģiāli, ir funkcionāli neatkarīgi un spēj nodrošināt atklātu un objektīvu procesa norisi[footnoteRef:1]. Koncepcija šādas institūcijas, to skaitā Finanšu un kapitāla tirgus komisiju, dēvē par quasi tiesām, kuru lēmumi jau paši par sevi ir pielīdzināmi pirmās instances tiesas nolēmumiem, tādēļ pārsūdzami uzreiz apgabaltiesā. Attiecībā uz likumprojekta 77.panta otro daļu, kura paredz, ka Finanšu un kapitāla tirgus komisijas izdotu administratīvo aktu pārsūdzēšana tiesā neaptur tā darbību jāuzsver, ka šāds izņēmums no noteiktās Administratīva procesa likuma vispārējās kārtības ir noteikts, lai nodrošinātu tiesisko noteiktību un aizsargātu būtiskas sabiedrības intereses, jo iestādes pienākums sabiedrības interesēs ir nodrošināt tiesību normu tiesisku un efektīvu piemērošanu publiski tiesiskajās attiecībās. Proti, finanšu sektorā ir noteiktas situācijas, kur ir nepieciešams tūlītējs risinājums, lai tā sekas neietekmētu ekonomiskās, finanšu vai citas norises valstī, kā rezultātā nav iespējams radīt tādu situāciju, kad administratīvā akta darbība tiek apturēta, kā rezultātā visiem tirgus dalībniekiem var tikt apdraudētā ne tikai finanšu stabilitāte, bet arī tiesiskā noteiktība attiecīgajā sektorā. Kaut arī likumprojektā ir noteikts izņēmums, tomēr tas subjektam neliedz iespēju aizsargāt savas tiesības saskaņā ar šā likumprojekta 77.panta pirmo daļu.  [1:  Sk. Administratīvā procesa efektivizēšanas koncepcija. 16.-17.lpp. Apstiprināta ar Ministru kabineta 2007.gada 5.decembra rīkojumu Nr.775. Izpildīta ar grozījumiem Administratīvā procesa likumā, kas stājās spēkā 2009.gada 1.janvārī. Pieejama šeit: http://polsis.mk.gov.lv/api/file/file55632.doc ] 

Likumprojekta 78.pants paredz Finanšu un kapitāla komisijai sniegt informāciju Eiropas Komisijai, Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestādei un Eiropas Banku iestādei, piemēram, par sankcijām un īstenotajām darbībām, kā arī par Komisijas izdotā administratīvā akta apstrīdēšanu un pieņemto nolēmumu. Minētais izriet no Direktīvas Nr. 2019/2034 21.panta, kā arī papildus ir iestrādāts Finanšu instrumentu tirgus likuma 147.pants.

XIII nodaļa paredz Finanšu un kapitāla tirgus komisijas pienākumus attiecībā uz informācijas publicēšanu. Ar nodaļas prasībām tiek pārņemts Direktīvas Nr. 2019/2034 57.pants.

XIV nodaļa satur ieguldījumu brokeru sabiedrības darbības atjaunošanas un noregulējuma, maksātnespējas procesa un likvidācijas speciālos noteikums, proti, rīcību ar klientu naudas līdzekļiem, rīcību ar klientu finanšu instrumentiem, ieguldījumu brokeru sabiedrību darbības atjaunošanas un noregulējuma, maksātnespējas procesa un likvidācijas noteikumi, kreditoru prasījumu segšanas speciālā kārtība.
Likumprojektā ar “maksātnespējas process” jāsaprot kā juridiskas personas maksātnespējas process, ņemto vēra, ka likumprojekta 1.panta pirmās daļas 6.punkts nosaka, ka ieguldījumu brokeru sabiedrība ir kapitālsabiedrība, kas regulāri un profesionāli sniedz ieguldījumu pakalpojumus.
Likumprojekta 80. un 81.pants paredz attiecīgi rīcību ar klientu naudas līdzekļiem un rīcību ar klientu finanšu instrumentiem maksātnespējas procesa vai likvidācijas gadījumā. Minētie noteikumi paredz, ka gadījumā, ja klienti nepiesaka prasījumus un neizņem tiem piekrītošos naudas līdzekļus, likvidators vai maksātnespējas procesa administrators tos nodod likvidatora vai maksātnespējas procesa administratora izraudzītai kredītiestādei, slēdzot ar šo kredītiestādi attiecīgu līgumu. Maksu par nodoto naudas līdzekļu glabājumu aprēķina proporcionāli un maksā no personām piederošajiem naudas līdzekļiem. Personas zaudē prasījuma tiesības pret kredītiestādi tikai gadījumā, ja 10 gadu laikā tās kredītiestādei nav pieteikušas prasījumus un izņēmušas tām pienākošos naudas līdzekļus. 10 gadu termiņš atbilst jau Civillikuma 1895. pantā pastāvošajam vispārējā noilguma termiņam. Savukārt kredītiestādes glabājumā nodotie naudas līdzekļi, attiecībā uz kuriem iestājies noilgums, piekrīt valstij kā bezīpašnieka manta. Noteikumi likumprojektā iestrādāti, pārņemot Finanšu instrumentu tirgus likuma 151. un 152.pantu.
Likumprojekta 82.pants paredz ieguldījumu brokeru sabiedrību darbības atjaunošanas un noregulējuma, maksātnespējas procesa un likvidācijas noteikumus. Ņemot vērā, ka Kredītiestāžu un ieguldījumu brokeru sabiedrību darbības atjaunošanas un noregulējuma likums Finanšu un kapitāla tirgus komisijai paredz dažādus pienākumus un tiesības saistībā ar agrīnās intervences pasākumu un noregulējuma instrumentu piemērošanu arī attiecībā uz ieguldījumu brokeru sabiedrībām, tad minētās prasības nosaka, ka ar ieguldījumu brokeru sabiedrību likvidāciju un maksātnespējas procesu saistītus jautājumus regulē Kredītiestāžu un ieguldījumu brokeru sabiedrību darbības atjaunošanas un noregulējuma likums. Noteikumi likumprojektā iestrādāti, pārņemot Finanšu instrumentu tirgus likuma 153.pantu.
Likumprojekta 83.pants paredz kreditoru prasījumu segšanas speciālo kārtību. Lai nodrošinātu kompensācijas izmaksas ieguldītājiem saskaņā ar Ieguldītāju aizsardzības likumā noteikto, Likumprojektā tiek ietverts noteikums attiecībā uz kreditoru prasījumu segšanas kārtību ieguldījumu brokeru sabiedrības likvidācijas vai maksātnespējas procesā (līdzīgi kā tas paredzēts Kredītiestāžu likuma 192. pantā attiecībā uz izmaksām noguldītājiem, kuriem saskaņā ar Noguldījumu garantiju likumu pienākas garantētā atlīdzība).
Papildus jāuzsver, ka Eiropas Parlamenta un Padomes 2017.gada 12.decembra direktīvas (ES) 2017/2399 ar ko groza Direktīvu 2014/59/ES attiecībā uz nenodrošinātu parāda instrumentu prioritāti maksātnespējas procesa hierarhijā (turpmāk – Direktīva Nr. 2017/2399) mērķis ir precizēt kreditoru prasījumu apmierināšanas secību un izveidot speciālu kreditoru kārtu (kura kreditoru prasījumu apmierināšanas secībā atrastos uzreiz aiz parastajiem nenodrošinātajiem kreditoru prasījumiem (noteikti likuma 83.panta pirmajā daļā) un pirms tiem prasījumiem, kas izriet no ieguldījumiem kredītiestādes kapitālā (likumprojektā ietvertais priekšlikums piedāvātajā likuma 83.panta ceturtajā daļā), prasījumiem, kas izriet no emitēta parādu vērstpapīra, kura dzēšanas termiņš saskaņā ar sākotnējo līgumu ir vismaz viens gads, kas neietver tiesības uz nākotnē iegūstamiem atvasinātiem finanšu instrumentiem un nav uzskatāms par atvasinātu finanšu instrumentu un attiecībā uz kuru prospektā vai līgumā ir noteikta zemāka prioritāte kā likuma 83.panta pirmajā daļā noteiktajiem kreditoru prasījumiem. Emitētus parāda vērtspapīrus ar mainīgu procentu likmi, kas izriet no vispāratzīti lietotas bāzes procentu likmes un emitētus parāda vērtspapīrus, kas nav izteikti emitenta vietējā valūtā, ar nosacījumu, ka pamatsumma, atmaksa un procentu likme ir izteikta vienā un tajā pašā valūtā, neuzskata par tādiem emitētiem parāda vērstpapīriem, kas ietver tiesības uz nākotnē iegūstamiem atvasinātiem finanšu instrumentiem tikai minēto pazīmju dēļ. Speciālā kreditoru kārta ir noteikta likumprojekta 83.panta trešajā daļā (atbilstoši Direktīvas Nr. 2017/2399 1.panta 2.punkta otrās daļas a), b), c) apakšpunktam un sestajai daļai).
Likumprojekta 83.panta ceturtā daļa nosaka kreditoru prasījumus par līdzekļiem, kurus kreditori aizdevuši ieguldījumu brokeru sabiedrībai uz noteiktu laiku ar nosacījumu, ka pirms termiņa tos var pieprasīt vienīgi ieguldījumu brokeru sabiedrības likvidācijas gadījumā, tiek segti pēc šā panta trešajā daļā noteikto prasījumu segšanas.
Minētais nozīmē, ka norakstīšanas tiesību piemērošanas gadījumā vispirms tiktu norakstīti akcionāru veiktie ieguldījumi kredītiestādes un ieguldījumu brokeru sabiedrības kapitālā, pēc tam ieguldījumi subordinētajā kapitālā, kam sekotu obligacionāru prasījumi (izveidotā speciālā kreditoru kārta) pirms pārējo parasto nenodrošināto kreditoru prasījumiem.
Likumprojektā 83.panta pirmās daļas 2.punkts paredz, ka netiks noteiktas izmaksas noguldītājiem, kas piesaistīti izmantojot kredītiestādes filiāli, kas atrodas ārpus Eiropas Savienības (atbilstoši Direktīvas Nr. 2017/2399 1.panta 2.punkta pirmās daļas a) apakšpunkta ii) punktam). Noteikumi likumprojektā iestrādāti, pārceļot Finanšu instrumentu tirgus likuma 154.pantu.

XV nodaļa nosaka prasības attiecībā uz ierobežotas pieejamības informāciju. Ierobežotas pieejamības informācija ir tāda informācija, kura ir paredzēta ierobežotam personu lokam sakarā ar darba vai dienesta pienākumu veikšanu un kuras izpaušana vai nozaudēšana šīs informācijas rakstura un satura dēļ apgrūtina vai var apgrūtināt iestādes darbību, nodara vai var nodarīt kaitējumu personas likumiskajām interesēm. 
Likumprojekta 84.pants nosaka, kāda informācija uzskatāma par ierobežotas pieejamības informāciju attiecībā uz ieguldījumu brokeru sabiedrībām un tās klientiem, kā arī paredz Finanšu un kapitāla tirgus komisijas tiesības saņemt, sniet un izmantot minēto informāciju savu funkciju veikšanai. Ar minēto likumprojekta pantu pārņemts Direktīvas Nr. 2019/2034 15. pants, 64.panta 6.punkts, kā arī iestrādāts Finanšu instrumentu tirgus likuma 146.panta trešās daļas 1.punkts.
Likumprojekta 85.pants paredz informācijas apmaiņu ar ārvalsts uzraudzības institūcijām, tādejādi pārņemot Direktīvas Nr. 2019/2034 16.pantu.

	a      3.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Finanšu ministrija sadarbībā ar Finanšu un kapitāla tirgus komisiju.

	  4.
	Cita informācija
	Nav. 



	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Likumprojekta tiesiskais regulējums attiecas uz Finanšu un kapitāla tirgus komisiju, finanšu instrumentu tirgus dalībniekiem, proti, kredītiestādēm, kuras sniedz ieguldījumu pakalpojumus vai ieguldījumu blakuspakalpojumus, ārvalsts kredītiestādes filiālēm, ieguldījumu brokeru sabiedrībām, ārvalsts ieguldījumu brokeru sabiedrību filiālēm, ieguldījumu pārvaldītājsabiedrībām, jauktām finanšu pārvaldītājsabiedrībām un jauktas darbības pārvaldītājsabiedrībām, kā arī uz zvērinātiem revidentiem un zvērinātu revidentu komercsabiedrībām.

	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	Lai arī likumprojekta 3.panta ceturtā daļa paredz, ka sistēmiski nozīmīgai ieguldījumu brokeru sabiedrībai jāiesniedz Finanšu un kapitāla tirgus komisijai iesniegumu kredītiestādes licences (atļaujas) saņemšanai, tomēr papildus likumprojekta “Grozījumi Kredītiestāžu likumā” 2.panta, Kredītiestāžu likuma 11.2 panta ceturtā daļa paredz atvieglot minētā iesnieguma izskatīšanas procesu, pieprasot sniegt tikai to informāciju, kura nav Finanšu un kapitāla tirgus komisijas rīcībā.

	3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Tirgus dalībnieku administratīvās izmaksas šajā gadījumā atkarīgas no vairākiem faktoriem. Ņemot vērā, ka licencēšanas un uzraudzības prasības (piemēram, prasības atbilstošas iekšējās kontroles sistēmas nodrošināšanai, noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas novēršanas prasības, regulējošās prasības) ieguldījumu brokeru sabiedrībām daļēji pārklājas ar kredītiestādēm noteiktajām prasībām un ir izpildītas, saņemot ieguldījumu brokeru sabiedrības licenci, un tiek pildītas, sniedzot ieguldījumu pakalpojumus, izmaksas kredītiestādes licences (atļaujas) saņemšanai būs salīdzinoši nelielas. Papildus jāatzīmē, ka šādas licences (atļaujas) saņemšanai Latvijas finanšu un kapitāla tirgus uzraugs (Finanšu un kapitāla tirgus komisija) nav noteicis maksu. Tāpat potenciālās izmaksas šāda licences (atļaujas) saņemšanai atkarīgas no tā, vai licences (atļaujas) saņemšanai iesniedzamā pieteikuma (dokumentācijas) sagatavošanai tirgus dalībnieks izmantos iekšējos vai ārējos resursus, no kā tiešā veidā atkarīgas šī procesa izmaksas. Prognozējams, ka šādu potenciālo kredītiestādes licences (atļaujas) saņēmēju administratīvās izmaksas, pieaugot to darbības apjomiem un lielumam, būs proporcionālas to iespējām. Tirgus dalībniekam to apzinoties, izmaksas kredītiestādes licences (atļaujas) saņemšanai būs samērojamas ar tirgus dalībnieka biznesa (uzņēmējdarbības) modeļa izvēli.

	4.
	Atbilstības izmaksu monetārs novērtējums
	Administratīvās izmaksas precīzi nav aprēķināmas.

	5.
	Cita informācija
	Nav.




	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Projekts šo jomu neskar. 



	 IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	1.
	Nepieciešamie saistītie tiesību aktu projekti

	Līdz ar likumprojektu vienlaikus tiek virzīti  šādi likumprojekti:
1)	“Grozījumi Finanšu instrumentu tirgus likumā”;
2)	“Grozījumi Kredītiestāžu likumā”;
3)	“Grozījumi Ieguldījumu pārvaldes sabiedrību likumā”;
4)	“Grozījumi Alternatīvo ieguldījumu fondu un to pārvaldnieku likumā”;
5)      “Grozījumi Kredītiestāžu un ieguldījumu brokeru sabiedrību darbības atjaunošanas un noregulējuma likumā”;
6)	“Grozījumi Finanšu konglomerātu likumā”.
   
Likumprojekti Ministru kabinetā un Saeimā skatāmi vienlaicīgi.

	2. 
	Atbildīgā institūcija
	Finanšu ministrija un Finanšu un kapitāla tirgus komisija.

	3.
	Cita informācija 
	Nav.



	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Saskaņā ar Direktīvas Nr. 2019/2034 67.panta 1.punktu dalībvalstis līdz 2021.gada 26.jūnijam pieņem un publicē normatīvos aktus, kas nepieciešami, lai izpildītu šīs direktīvas prasības.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Projekts šo jomu neskar. 

	3.
	Cita informācija
	Nav.



	1. tabula 
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Eiropas Parlamenta un Padomes 2019.gada 27.novembra direktīvas (ES) Nr.2019/2034 par ieguldījumu brokeru sabiedrību prudenciālo uzraudzību un ar ko groza Direktīvas 2002/87/EK, 2009/65/EK, 2011/61/ES, 2013/36/ES, 2014/59/ES un 2014/65/ES.

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta
vienību - pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, - sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā.
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, - norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) - kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Direktīvas 2019/2034 1.pants
	Likumprojekta 3.panta pirmā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 2.panta 1.punkts
	Likumprojekta 3.panta otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 2.panta 2.punkts
	Likumprojekta 3.panta trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 1.apakšpunkts
	Likumprojekta 61.panta pirmā, otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 2.apakšpunkts
	Likumprojekta 4.panta pirmā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts
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	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 4.apakšpunkts
	Likumprojekta 1.panta trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 5.apakšpunkts
	Likumprojekta 1.panta pirmās daļas 17.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 6.apakšpunkts
	Likumprojekta 51.panta otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 7.apakšpunkts
	Likumprojekta 1.panta pirmās daļas 11.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 8.apakšpunkts
	Likumprojekta 1.panta pirmās daļas 1.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 9.apakšpunkts
	Likumprojekta 1.panta otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 10.apakšpunkts
	Likumprojekta 1.panta otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā 
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 11.apakšpunkts
	Likumprojekta 1.panta otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 12.apakšpunkts
	Likumprojekta 31.panta pirmās daļas 14.punkta “d” apakšpunkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 13.apakšpunkts
	Likumprojekta 1.panta trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 14.apakšpunkts
	Likumprojekta 32.panta sestā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 15.apakšpunkts
	Likumprojekta 1.panta pirmās daļas 5.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 16.apakšpunkts
	Likumprojekta 1.panta pirmās daļas 9.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 17.apakšpunkts
	Likumprojekta 1.panta pirmās daļas 16.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 18.apakšpunkts
	Likumprojekta 1.panta pirmās daļas 15.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 19.apakšpunkts
	Likumprojekta 1.panta pirmās daļas 6.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 20.apakšpunkts
	Likumprojekta 1.panta otrā daļa

	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 21.apakšpunkts
	Likumprojekta 1.panta otrā daļa

	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 22.apakšpunkts
	Likumprojekta 1.panta pirmās daļas 7.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 23.apakšpunkts
	Nav jāpārņem, jo likumprojektā attiecīgi tiek lietots “valde un/vai padome” termins
	Nav jāpārņem
	Nav jāpārņem

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 24.apakšpunkts
	Nav jāpārņem, jo likumprojektā attiecīgi tiek lietots “valde un/vai padome” termins
	Nav jāpārņem
	Nav jāpārņem

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 25.apakšpunkts
	Likumprojekta 1.panta trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 26.apakšpunkts
	Likumprojekta 1.panta pirmās daļas 10.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 27.apakšpunkts
	. Likumprojekta 1.panta pirmās daļas 2.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 28.apakšpunkts
	Likumprojekta 1.panta pirmās daļas 13.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 29.apakšpunkts
	Likumprojekta 1.panta pirmās daļas 14.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	 Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 30.apakšpunkts
	Likumprojekta 1.panta trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 31.apakšpunkts 
	 Likumprojekta 1.panta otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 32.apakšpunkts
	Likumprojekta 1.panta otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 1.punkta 33.apakšpunkts
	Likumprojekta 1.panta otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 3.panta 2.punkts
	Nav jāpārņem. Deleģējums Eiropas Komisijai
	Nav jāpārņem
	Nav jāpārņem

	Direktīvas 2019/2034 4.panta 1.punkts
	Likumprojekta 1.panta pirmās daļas 17.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 4.panta 2.punkts
	Likumprojekta 3.panta otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 4.panta 3.punkts
	Likumprojekta 42.panta otrā daļa, 60.panta pirmā daļa

	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 4.panta 4.punkts
	Finanšu un kapitāla tirgus komisijas likuma 2.pants

	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 4.panta 5.punkts
	Likumprojekta 10.panta otrās daļas 3.punkts, 31.panta pirmās daļas 2.punkts, 41.panta pirmā, otrā daļa, 44.panta ceturtā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 4.panta 6.punkts
	Likumprojekta 10.panta otrās daļas 3.punkta “b” apakšpunkts, 31.panta pirmās daļas 2. un 13.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 5.pants
	Likumprojekta 51.pants
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 6.pants
	Nav jāpārņem.
Latvijas Republikā viena uzraudzības iestāde
	Nav jāpārņem
	Nav jāpārņem

	Direktīvas 2019/2034 7.pants
	Likumprojekta 46.panta pirmā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 8.pants
	Likumprojekta 46.panta otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 9.pants
	Likumprojekta 5.panta 1.punkts, 6.pants
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 10.pants
	Likumprojekta 5.panta 1.punkts, 6.pants 
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 11.pants
	Likumprojekta 6.panta otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 12.pants
	Likumprojekta 46.panta trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 13.panta 1.punkts
	Likumprojekta 47.panta pirmā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	 Direktīvas 2019/2034 13.panta 2.punkts
	Likumprojekta 47.panta trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 13.panta 3.punkts
	Likumprojekta 47.panta ceturtā un piektā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 13.panta 4.punkts
	Likumprojekta 47.panta sestā un septītā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
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	Direktīvas 2019/2034 48.panta 6.punkts
	Likumprojekta 60.panta pirmā, piektā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts
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	Likumprojekta 60.panta septītā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
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	Nav jāpārņem.
Deleģējums Eiropas Banku iestādei
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	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts
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	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts
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	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts
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	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts
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	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 51.pants
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	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts
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	Likumprojekta 64.panta trešā daļa
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	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 55.panta 1.punkts
	Likumprojekta 66.panta pirmā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 55.panta 2.punkts
	Likumprojekta 66.panta otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 55.panta 3.punkts
	Likumprojekta 66.panta trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 56.pants
	Likumprojekta 43.panta devītā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 58.pants
	Nav jāpārņem.
Pilnvaras Eiropas Komisijai
	Nav jāpārņem
	Nav jāpārņem

	Direktīvas 2019/2034 59.pants
	Finanšu konglomerātu likuma 1.panta 2.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 60.pants
	Ieguldījumu pārvaldes sabiedrību likuma 8.panta sestās daļas 2.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 61.pants
	Alternatīvo ieguldījumu fondu un to pārvaldnieku likuma 16.panta septītās daļas 2.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 62.panta 1.punkts
	Finanšu instrumentu tirgus likuma Informatīvā atsauce uz direktīvām 30.punkts,
Kredītiestāžu likuma 1.panta pirmās daļas 11.1 punkts un Informatīvā atsauce uz direktīvām 22.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 62.panta 6.punkts
	Kredītiestāžu likuma 11.2 panta pirmā, trešā, ceturtā daļa, Pārejas noteikumu 86.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 62.panta 13.punkts
	Kredītiestāžu likuma 198.panta divpadsmitā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 63.panta 1.punkts
	Kredītiestāžu un ieguldījumu brokeru sabiedrību darbības atjaunošanas un noregulējuma likuma 1.panta pirmās daļas 23.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 63.panta 2.punkts
	Kredītiestāžu un ieguldījumu brokeru sabiedrību darbības atjaunošanas un noregulējuma likuma 79.panta pirmā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 64.panta 3.punkts
	Likumprojekta 20.panta astotā, devītā, desmitā daļa, 21.panta sestā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 64.panta 4.punkts
	Likumprojekta 22.panta trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 64.panta 5.punkts
	Finanšu instrumentu tirgus likuma 35.2 panta ceturtā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 64.panta 6.punkts
	Likumprojekta 83.panta trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/2034 65.pants
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	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2019/878 1.panta 9.punkts
	Likumprojekta 67.pants
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīvas 2017/2399 1.panta 2.punkts
	Likumprojekta 84.panta trešā, ceturtā, piektā daļa.
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.
Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar.


	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar.


	Cita informācija
	



	2. tabula 
Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.
Pasākumi šo saistību izpildei

	Projekts šo jomu neskar.



	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	1.
	Plānotās sabiedrības līdzdalības un komunikācijas aktivitātes saistībā ar projektu
	Sabiedrības informēšanai un iesaistīšanai uzziņa par Likumprojektu 2020.gada 13.janvārī tika ievietota Finanšu ministrijas mājaslapas sadaļā “Sabiedrības līdzdalība” – “Tiesību aktu projekti” – “Finanšu tirgus politika”.
Līdz ar to sabiedrības pārstāvji varēja līdzdarboties projekta izstrādē, rakstveidā sniedzot viedokļus par projektu. 
Likumprojekts ir ievietots Valsts kancelejas mājaslapā:
https://www.mk.gov.lv/lv/ministru-kabineta-diskusiju-dokumenti
Tāpat sabiedrības pārstāvji varēs sniegt viedokļus par projektu pēc tā izsludināšanas Valsts sekretāru sanāksmē.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē 
	Sabiedrības pārstāvji varēja līdzdarboties projekta izstrādē, rakstveidā sniedzot viedokļus par projektu, kas 2020.gada 13.janvārī publicēts Finanšu ministrijas tīmekļvietnē sadaļā “Sabiedrības līdzdalība” – “Tiesību aktu projekti” – “Finanšu tirgus politika”, adrese:
https://www.fm.gov.lv/lv/sabiedribas_lidzdaliba/tiesibu_aktu_
projekti/finansu_tirgus_politika#project630 

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti 
	Sabiedrības pārstāvju iebildumi un priekšlikumi nav saņemti.

	4.
	Cita informācija

	Sabiedrība pēc normatīvā akta pieņemšanas tiks informēta ar publikāciju laikrakstā “Latvijas Vēstnesis”, kā arī, ievietojot to bezmaksas normatīvo aktu datu bāzē www.likumi.lv.
Likumprojekts tiks ievietots arī Finanšu un kapitāla tirgus komisijas mājaslapā.



	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas 
	Likumprojekta prasību izpildi nodrošinās Finanšu un kapitāla tirgus komisija.

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām un institucionālo struktūru.
Jaunu institūciju izveide, esošu institūciju likvidācija vai reorganizācija, to ietekme uz institūcijas cilvēkresursiem
	Likumprojekta izpilde pēc būtības neietekmē likumprojekta izstrādē iesaistītās institūcijas un uzdevumus, kā arī tam nav ietekmes uz institūcijām pieejamajiem cilvēkresursiem. Likumprojekta izpildei nav nepieciešams reorganizēt esošās institūcijas, veidot jaunas institūcijas vai likvidēt esošās institūcijas

	3.
	Cita informācija
	Nav.




Finanšu ministrs	                            J. Reirs



Hammers, 67095441
aivis.hammers@fm.gov.lv
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